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See the notice on TED website

560427-2026 - Concurso
Suíça – Locomotivas e material circulante para vias férreas e respectivas peças – Gusskonsolen
OJ S 155/2026 13/08/2026
Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Fornecimentos

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Schweizerische Bundesbahnen SBB Division Produktion Personenverkehr
Correio eletrónico: x001305@sbb.ch
Atividade da entidade adjudicante: Serviços ferroviários

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: Gusskonsolen
Descrição: Um den Fahrkomfort des FV-Dosto für die Reisenden weiter zu erhöhen werden 
die Drehgestelle, ohne Wankkompensation, aufgewertet. Dazu werden Gusskonsolen 
benötigt, welche die SBB in der Schweiz einbauen wird. Der Einbau erfolgt im Rahmen der 
ordentlich anstehenden Revisionen an den Drehgestellen.
Identificador do procedimento: 55b652bf-c61e-40d3-a13e-24c4495e88c8
Tipo de procedimento: Aberto
O procedimento é acelerado: não

2.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Fornecimentos
Classificação principal (cpv): 34600000 Locomotivas e material circulante para vias férreas e 
respectivas peças

2.1.2.  Local de execução
País: Suíça
Em qualquer lugar do país em causa
Informações adicionais: SBB Werke sowie Service-Standorte.

2.1.4.  Informações gerais
Informações adicionais: Sonstige Anforderungen ANGEBOTE IN FREMDWÄHRUNG: 
Angebote werden in CHF, EUR und USD zugelassen. Angebote in anderer Fremdwährung 
(zum Beispiel GBP usw.) bedürfen der vorgängigen schriftlichen Zustimmung der SBB. Für die 
Bereinigung und Bewertung der Angebote in Fremdwährungen erfolgt die Umrechnung in die 
Vergleichswährung (CHF) im Zeitpunkt der Offerteingabe (Stichtag gemäss «Einreichen des 
Angebots» der Publikation) zum Devisenkurs der Schweizerischen Nationalbank (SNB) am 
entsprechenden Stichtag. VORBEHALTE: Bereinigungen bleiben vorbehalten und werden in 
der Verfahrenssprache gemäss «Sprache(n) des Verfahren» durchgeführt. Es werden keine 
Abgebotsrunden durchgeführt. Vorbehalten bleiben in jedem Fall die Genehmigung und die 
Beschaffungsreife des Projektes, die Kreditgenehmigung und die Zustimmung der 
zuständigen Organe der SBB. BEREINIGUNGSVORSCHLÄGE ZUM VERTRAGSENTWURF: 
Mit Einreichung des Angebots akzeptiert die Anbieterin den Vertragsentwurf (vgl. Teil 2, 
Kommerzielle Ausschreibungsunterlagen) inkl. seiner Bestandteile als Grundlage für einen 
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allfälligen Vertragsabschluss. Allfällige Bereinigungsvorschläge zum Vertragsentwurf inkl. 
dessen Bestandteilen werden, vorbehältlich einer ausdrücklichen Anerkennung seitens SBB 
mittels entsprechender Ausformulierung in einem bereinigten Vertragsentwurf, nicht 
berücksichtigt. MEHR- UND MINDERAUFWENDUNGEN: Berücksichtigung von Mehr- und 
Minderaufwendungen: Führt ein Angebot zu veränderten Aufwendungen der SBB und Dritter 
für Arbeiten im Rahmen der Ausführung (Benutzung von Anlagen der SBB, Personal, 
Sicherheit, Lieferungen, Projektierung, Projektleitung usw.), werden diese Minder- oder 
Mehraufwendungen zur Vergleichbarmachung der Angebote von der Eingabesumme 
abgezogen resp. dieser aufgerechnet.
Base jurídica: 
Diretiva 2014/25/UE

2.1.6.  Motivos de exclusão
Fontes dos motivos de exclusão: Anúncio
Situação análoga, como falência ao abrigo da legislação nacional: Weitere Angaben in der 
offiziellen Publikation auf simap.ch

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0000
Título: Gusskonsolen
Descrição: Um den Fahrkomfort des FV-Dosto für die Reisenden weiter zu erhöhen werden 
die Drehgestelle, ohne Wankkompensation, aufgewertet. Dazu werden Gusskonsolen 
benötigt, welche die SBB in der Schweiz einbauen wird. Der Einbau erfolgt im Rahmen der 
ordentlich anstehenden Revisionen an den Drehgestellen.

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Fornecimentos
Classificação principal (cpv): 34600000 Locomotivas e material circulante para vias férreas e 
respectivas peças

5.1.2.  Local de execução
País: Suíça
Em qualquer lugar do país em causa
Informações adicionais: SBB Werke sowie Service-Standorte.

5.1.3.  Duração estimada
Data de início: 01/02/2027
Data de fim da duração: 31/01/2032

5.1.4.  Renovação
Renovações máximas: 0

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Há que indicar os nomes e as qualificações profissionais do pessoal encarregado da 
execução do contrato: Ainda não é conhecida
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): sim

5.1.9.  Critérios de seleção
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Fontes dos critérios de seleção: Anúncio
Critério: Outros requisitos económicos ou financeiros
Descrição do critério de seleção: Die Kriterien sind in der offiziellen Publikation auf simap.ch 
definiert.

Critério: Inscrição em um registro comercial
Descrição do critério de seleção: Die Kriterien sind in der offiziellen Publikation auf simap.ch 
definiert.

Critério: Qualificações educacionais e profissionais relevantes
Descrição do critério de seleção: Die Kriterien sind in der offiziellen Publikation auf simap.ch 
definiert.

5.1.10.  Critérios de adjudicação
Critério: 
Tipo: Qualidade
Nome: ZK 1 Terminplanung und Methodik​
Descrição: Vorliegen eines detaillierten Terminplans (mit Bezug auf die Meilensteine im 
Lastenheft) mit kritischem Pfad, Methodik zur Terminsteuerung, Plausibilitätsnachweis der 
Plauslibilität der Zeitansätze (Zeitkalkulation, Arbeitspakete).
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 5
Critério: 
Tipo: Qualidade
Nome: ZK 2 Kapazität- und Ressourcenplanung​
Descrição: Nachweis ausreichender Personal- und Materialressourcen für kritische Phasen 
(Ressourcenpläne, Einsatzpläne), Verfügbarkeitsnachweise für Schlüsselpersonen bzw. 
Subunternehmern (Verträge, CVs Fixzusagen) Back-Up Strategien bei Ausfall von 
Schlüsselressourcen.
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 5
Critério: 
Tipo: Qualidade
Nome: ZK 3 Umgang mit Verzögerungen: Eskalation, Puffer, Ersatzmassnahmen​
Descrição: Konkrete Massnahmen zur Vermeidung und Begrenzung von Verzögerungen 
(Zeitpuffer, Parallelisierung, Nachschichten=Eskalations- und Entscheidungswege bei 
Terminrisiken.
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 5
Critério: 
Tipo: Qualidade
Nome: ZK 4 Berichterstattung und Monitoring der Termine​
Descrição: Regelmässiges Terminreporting intern und mit Auftraggeber, Frühwarnindikatoren 
und KPI's zur Terminüberwachung.
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 5
Critério: 
Tipo: Qualidade
Nome: ZK 5 EcoVadis (Corporate Social Responsibility, CSR)​
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Descrição: EcoVadis Score: * Platin oder Gold = 5 Punkte * Silber = 4 Punkte * Bronze = 3 
Punkte * Score < 65 Punkte = 2 Punkte * keine Mitgliedschaft = 1 Punkt Kann die Anbieterin 
den Nachweis erbringen, dass sie sich vor Angebotsfrist bei EcoVadis angemeldet hat, aber 
noch kein Score vorliegt, erhält sie 2 Punkte.
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 5
Critério: 
Tipo: Preço
Nome: ZK 6 Wirtschaftlichkeit Produkt (Total Cost, Einkaufskosten)​
Descrição: Ausgefüllte Preistabelle Teil 4 der Ausschreibungsunterlagen.
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 75

5.1.11.  Documentos do concurso
O acesso a determinados documentos do concurso é restrito
As informações sobre documentos restritos estão disponíveis em: https://www.simap.ch/de
/redirect?
context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiI1NWI2NTJiZi1jNjFlLTQwZDMtYTEzZS0yNGM0NDk1ZTg4YzgiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
Canal de comunicação ad hoc: 
Nome: Simap.ch

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Não autorizado
Justificação das razões pelas quais a apresentação por via eletrónica não é possível: 
Ferramentas, dispositivos ou formatos de ficheiros não geralmente disponíveis
Descrição: <strong>Das Angebot ist ausschliesslich in SAP Ariba einzureichen.<
/strong><strong> </strong>Für die <strong>Angebotseingabe </strong>beantragt der Anbieter 
<strong>den Zugang zum Beschaffungsereignis</strong> auf SAP Ariba mit dem Formular 
"Teilnahme an öffentlicher Ausschreibung ( SIMAP)" (<a href="https://url.sbb.ch

 rel="noopener noreferrer" target="_bl/simapformular_de"
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: alemão, 
francês, italiano
Catálogo eletrónico: Não autorizado
Variantes: Não autorizado
Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Não autorizado
Descrição da garantia financeira: Für das Angebot (Bid Bond): Keine. Für den 
Vertragsabschluss: Abstrakte und unwiderrufliche sowie auf erstes Verlangen der SBB 
zahlbare Gewährleistungsgarantie einer erstklassigen Garantin (Mindestrating von A der 
Agentur «Standard & Poors» und A2 bei»„Moody’s»). Zahlungsverpflichtungen der Garantin 
nach SBB–Musterformular. Der Anbieter hat in seiner Offerte die vorgesehene Garantin mit 
genauen Angaben (Firmenname, Sitz bzw. Geschäftsstelle) zu nennen. Die Kosten für 
erforderliche finanzielle Sicherheitsleistungen sind im Angebot als separate Position zu 
offerieren. Weitere Rahmenbedingungen gemäss Ausschreibungsunterlagen.
Prazo para a receção das propostas: 01/10/2026 15:00:00 (UTC+02:00) hora da Europa 
Oriental, hora de verão da Europa Central
Duração durante a qual a proposta deve permanecer válida: 365 Dias
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Ainda não conhecido

https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiI1NWI2NTJiZi1jNjFlLTQwZDMtYTEzZS0yNGM0NDk1ZTg4YzgiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiI1NWI2NTJiZi1jNjFlLTQwZDMtYTEzZS0yNGM0NDk1ZTg4YzgiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiI1NWI2NTJiZi1jNjFlLTQwZDMtYTEzZS0yNGM0NDk1ZTg4YzgiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
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Condições relacionadas com a execução do contrato: Weitere Angaben in der offiziellen 
Publikation auf simap.ch
Faturação eletrónica: Necessário
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: não
Será utilizado o pagamento eletrónico: sim
Condições financeiras: Weitere Angaben in der offiziellen Publikation auf simap.ch

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Inexistência de acordo-quadro
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Bundesverwaltungsgericht
Informações sobre os prazos de recurso: Rechtsmittelbelehrung Gegen diese Verfügung kann 
gemäss Art. 56 Abs. 1 des Bundesgesetzes über das öffentliche Beschaffungswesen (BöB) 
innert 20 Tagen seit Eröffnung schriftlich Beschwerde beim Bundesverwaltungsgericht, 
Postfach, 9023 St. Gallen, erhoben werden. Die Beschwerde ist im Doppel einzureichen und 
hat die Begehren, deren Begründung mit Angabe der Beweismittel sowie die Unterschrift der 
beschwerdeführenden Person oder ihrer Vertretung zu enthalten. Eine Kopie der vorliegenden 
Verfügung und vorhandene Beweismittel sind beizulegen. Die Bestimmungen des 
Verwaltungsverfahrensgesetzes (VwVG) über den Fristenstillstand finden gemäss Art. 56 Abs. 
2 BöB keine Anwendung.
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação: 
Schweizerische Bundesbahnen SBB Division Produktion Personenverkehr

8. Organizações

8.1.  ORG-0001
Nome oficial: Schweizerische Bundesbahnen SBB Division Produktion Personenverkehr
Número de registo: 4b832afd-d2c5-4bd9-bc98-adfc3afa0d41
Endereço postal: Trüsselstrasse 2
Cidade: Bern 65
Código postal: 3000
Subdivisão do país (NUTS): Bern / Berne (CH021)
País: Suíça
Correio eletrónico: x001305@sbb.ch
Telefone: +41512852325
Endereço Internet: https://www.sbb.ch
Funções desta organização: 
Adquirente
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação

8.1.  ORG-0002
Nome oficial: Bundesverwaltungsgericht
Número de registo: BVGER
Endereço postal: Postfach
Cidade: St. Gallen
Código postal: 9023
Subdivisão do país (NUTS): St. Gallen (CH055)

mailto:x001305@sbb.ch
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País: Suíça
Correio eletrónico: info@bvger.admin.ch
Telefone: +41584652626
Endereço Internet: https://www.bvger.ch
Funções desta organização: 
Instância de recurso

8.1.  ORG-0003
Nome oficial: Simap.ch
Número de registo: CH001
Endereço postal: Holzikofenweg 36
Cidade: Bern
Código postal: 3003
Subdivisão do país (NUTS): Bern / Berne (CH021)
País: Suíça
Correio eletrónico: support@simap.ch
Telefone: +41584646388
Endereço Internet: https://www.simap.ch
Funções desta organização: 
TED eSender

Informações sobre o anúncio

Identificador/versão do anúncio: 827b322b-e198-4c8d-afa9-dcc2e4ef5966  -  01
Tipo de formulário: Concurso
Tipo de anúncio: Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Subtipo de anúncio: 17
Data de envio do anúncio: 12/08/2026 02:26:02 (UTC+02:00) hora da Europa Oriental, hora 
de verão da Europa Central
Línguas em que o presente anúncio está oficialmente disponível: alemão, francês
Número de publicação do anúncio: 560427-2026
N.º de edição do JO S: 155/2026
Data de publicação: 13/08/2026
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